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Produtos para carregar
em
 em
ergências

Perfil Pessoal

Contato de fam
iliares e envolvidos

Procedim
entos para Refúgio

Refurgiar-se é proteger sua vida em
 caso de 

catástrofes. Em
 m
om
entos com

o os abaixo, 
refugie-se rapidam

ente.  
   ・
 Q
uando houver com

unicado ou 
instruções vindas de organizações m

unic-
ipais, policiais, autônom

as ou dos 
bom

beiros para prevenção de desastres
   ・
 Q
uando houver perigo de desm

orona-
m
ento do edifício

   ・
 Q
uando, em

 caso de incêndio em
 casa, o 

fogo chegar até o teto
   ・
 Q
uando houver incêndio na vizinhança 
com

 risco de propagação
Em
 casos de tufão ou tem

pestade, quando é 
m
ais perigoso ir para fora, perm

aneça dentro 
de casa.

Local de abrigo
（
A
berto no início de um

 desastre, tem
 

reserva de produtos alim
entícios, cobertores 

e outros.)

Local de abrigo tem
porário

（
Locais de encontro para casos de desastre 
determ

inados por cada associação de bairro）

Casa

D
inheiro（

m
oedas）

C
aderneta do banco、cartão de crédito、
carim

bo (hanko)

Passaporte

C
artão de perm

anência (zairyu card)

C
artão do seguro de saúde

C
arta de m

otorista

Lanterna, bateria

Celular, sm
artphone

Á
gua potável

Com
ida de em

ergência

Rem
édio para doenças crônicas

Lenço, lenço um
edecido

Equipam
ento de chuva

Saco plástico

M
aterial para escrever

C
apacete

✓

N
o. do 
Zairyu Card

N
o. do 
Passaporte 

Rem
édio de 

reserva

Alergias 

D
oença crônica 

N
o. do celular 

Endereço 

Tipo sanguíneo

N
acionalidade

N
om
e

N
om
e

Relação

Endereço

Telefone

N
om
e

Relação

Endereço

Telefone

N
om
e

Relação

Endereço

Telefone

ポ
ル
ト
ガ
ル
語

（
Po
rt
ug
ue
s）
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Rodov
ia Kag

a Sang
you

Rodovia 157

Ro
do
via

 8

Kanbayashi

Nakabayashi
Suematsu

Fujihira

Toheida
PrefeituraKiyokane

Shimobayashi

Taheiji

Go
Tokumoto

Awada

Yahagi
Sanno

Kuraigawa
HoriuchiRengeji-machi

Tanoshiri-
machi

Mikkaichi

Okyouzuka

Hon-machi
Sumiyoshi-

machi

Sugahara-
machi

Inari

Futsukaichi

Nagaike

Noshiro

Oshikoshi

Oshino

Yokomiya-
machi

Wakamatsu-
machi

Hakusan-
machi

Takahashi-
machi

OgigaokaYanagi-
machi

Shinjo

Rumo Kanazawa

Rumo
Estação Kanazawa

Rumo
Estação Mattou

Estação
Oshino

Estação 
Nonoichi

Estação
Nonoichi kodaimae

Esta
ção

 No
noi

chi 
da J

R

Rumo Estação 
Nomachi

Rumo
Estação Tsurugi

Kanazawa

Rodovia 157

Hakusan

Rumo
Hakusan

Mapa dos Locais de Abrigo

Linha Ishikawa
da Hokutetsu

指さし会話 Conversação guiada

ポルトガル語を話せる人はいますか？

助けてください

私

家族

知人

ケガをしています

持病があります

避難したいです

まだこの建物の中にいます

どこに逃げたらよいですか？

私について来てください

避難所に向かいましょう

皆についていってください

近くの避難所は○○です

高い場所に移動してください

被害がないので逃げなくても大丈夫です

何が起きたのですか？

地震です

火事です

洪水の危険があります

どうしたらよいですか？

落ち着いてください

頭を隠し身を守ってください

ここで待っていてください

外に出ないでください

係員の指示に従ってください

避難所に逃げてください

ポルトガル語が話せる人を探してきます

ここに私の家族はいますか？

私の家族が見つかりません

Escola de Ensino Fundamental (shogakko) Nonoichi
Escola de Ensino Fundamental (shogakko) Misono
Escola de Ensino Fundamental (shogakko) Sugahara
Escola de Ensino Fundamental (shogakko) Fuyou
Escola de Ensino Fundamental (shogakko) Tachino
Escola de Ensino Fundamental (chugakko) Nonoichi
Escola de Ensino Fundamental (chugakko) Fusui
Instituto Tecnológico de Kanazawa
Universidade Prefeitural de Ishikawa
Escola de Ensino Médio Nonoichi meirin

Honmachi 5 chome 3-1
Inari 4 chome 128
Sugaharamachi 20-1
Nakabayashi 5 chome 70
Oshino 3 chome 71
Sanno 3 chome 1
Oshino 2 chome 100
Ogigaoka 7-1
Suematsu 1 chome 308
Shimobayashi 3 chome 309

Nome do Local de Abrigo Endereço Telefone
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Tem alguém que fale Português ?

Me ajuda!

Eu

Família

Conhecido

Está/estou ferido(a)

Tem/tenho doença crônica

Quer(o) se(me) refugiar

Ainda está dentro desse edifício

Venha comigo

Vamos ao local de abrigo

Siga as outras pessoas

O local de abrigo perto é

Vá para um local alto

Como não há danos, não precisa se refugiar

Terremoto

Incêndio

Perigo de inundação

Fique calmo(a)

Cubra a cabeça e proteja-se

Espere aqui

Não vá para fora

Siga as instruções do responsável

Fuja para o local de abrigo

Procurarei alguém que fale Português

Minha família está aqui?

Não consigo encontrar minha família

Para onde devemos fugir?

O que aconteceu? O que devo fazer?

076-248-0084
076-248-3201
076-246-6066
076-246-4380
076-248-0622
076-246-0115
076-248-0039
076-248-1100
076-227-7220
076-246-3191
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ポルトガル語
（Portugues）
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